Geſetz Sammlung 


für die 


823 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krolestwa Pruskiego. 


- Ne 34. 


(Nr. 5285.) Verordnung über die Einrichtung des Land⸗ 
armen, Korrigenden⸗ und Irrenweſens in 
der Neumark. Vom 19. Oktober 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Guaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen uͤber die Einrichtung und Verwaltung 
des Landarmen⸗, Korrigenden und Irrenweſens der 
Neumark nach Anhoͤrung des Kommunallandtages 
derſelben, unter Aufhebung des Landarmen⸗Kegle⸗ 
ments vom 12. Mai 1800., ſoweit daſſelbe in 
Nachfolgendem nicht ausdruͤcklich aufrecht erhalten 
wird, und des Regulativs vom 13. Marz 1828., 
auf Grund des H. 14. des Geſetzes über die Ver⸗ 
pflichtung zur Armenpflege vom 31. Dezember 1842., 
was folgt: 


1. Umfang des Verbandes. 
8. 1 


Der Landarmenverband der Neumark umfaßt 
die nachſtehenden Kreiſe: 
Jahrgang 1860. (Nr. 5285.) 


Ausgegeben zu Berlin den 3. Dezember 1860. 


(No. 5285.) Ustawa wzgledem urzadzenia spraw ubo- 
gich krajowych, korrygendöow i oblgka- 
nych w Nowej Marchii. Z dnia 19. Pa- 


zdziernika 1860. 
W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My.Wilhelm, 2 Bozej laski Xiaze 
Pruski, Regent, 1 


stanowimy wzgledem urzadzenia i administra- 
cyi spraw ubogich krajowych, korrygendöw 
1 oblakanych Nowej Marchii po stuchaniu sej- 
mu komunalnego takowej, pod zniesieniem. 
regulaminu ubogich krajowych z dnia 12. Maja 


1800., o ile takowy w nastepujacdm wyraznie 
i regulaminu 

z dnia 13. Marca 1828., na mocy S. 11. ustawy 
wzgledem obowiazku do pieczy nad ubogimi 


przytrzymanym nie zostanie, 


z dnia 31. Grudnia 1842., co nastepuje: 


I. Objetosd towarzystwa. 
8545 
Towarzystwo ubogich krajowych Nowej 


Marchii obejmuje nastepujace powiaty: 
7110 


Wydany w Berlinie dnia 3. Grudnia 1860. 


den Königsberger Kreis, 
Soldiner 
Landsberger 
Friedeberger 
Arnswalder 
Sternberger 
Croſſener und 
Zuͤllichau⸗Sthwiebuſer Kreis. 


Den fruͤher in den Verband mit eingeſchloſſe⸗ 
nen Alt⸗Neumaͤrkiſchen Kreiſen Dramburg, Schie⸗ 
velbein und Cottbus bleibt der Ruͤcktritt in den⸗ 
ſelben vorbehalten. i 


* 


n e 
u n u Mu. U 


II. Deſſen Zwecke im Allgemeinen. 


i H. 2. 


Die Zwecke des Landarmen- Verbandes der 
Neumark erſtrecken ſich: 


1) auf die Ausuͤbung der Landarmenpflege fuͤr 
die zum Verbande gehoͤrigen Landestheile; 


D auf die Erziehung und Beſſerung ſittlich ver⸗ 
woahrloſter Kinder; 
3) auf die Vollſtreckung der gegen Landſtreicher, 
Bettler und Arbeitsſcheue, welche im Bereiche 
des Verbandes aufgegriffen ſind, erkannten 
Strafen unter der im H. 26. enthaltenen Be⸗ 
ſchraͤnkung; 
4) unter derſelben Beſchraͤnkung auf die Voll⸗ 
ſtreckung der gegen Weibsperſonen, welche 
im Bezirke des Landarmen⸗Verbandes wegen 
gewerbsmaͤßig betriebener Unzucht aufgegriffen 
worden, dieſerhalb erkannten Strafen; 


5) auf die Unterbringung und Beſchaͤftigung 
ſolcher Perſonen, denen nach Art. 11, bis 14. 
des Geſetzes vom 21. Mai 1855. (Geſetz⸗ 

Sammlung von 1855. S. 533.) von der Ver⸗ 

waualtungsbehoͤrde der zeitweilige Aufenthalt in 
eeiner Arbeitsanſtalt angewieſen wird; 


powiat Krölewiecki, 
„»  Soldynski, 
» Landsbergski, 
» Friedebergski, 
» Arnswaldski, 
» Sternbergski, 
„ Krosepski, 1°; 
„ Cieélichowsko-Swibuski. 


Dawniéj do zwiazku polaczonym powiatom 
Staro-Nowomarchiskiemu, Dramburgskiemu, 
Schievelbeinskiemu i Kottbuskiemu powröt 
do-takowego zasirzezonym pozostaje. 


II. Cele takowego w.ogöle. 


8. 2. 


Cele zwiazku ubogich krajowych Nowéj 
Marchii odnoszg sie; 


1) do wykonania pieczy nad ubogimi krajo- 
wymi dla czesci kraju do zwiazku nale- 
zacych; 

2) do wychowania i poprawy moralnie za- 
niedbanych dzieci; 

3) do wykonania kar zawyrokowanych prze- 
ciwko wlöczegom, Zebrakom i leniwym, 
ktörzy sa schwytani-w obwodzie zwiazko- 
wym, pod zawartem w $. 26. ogranicze- 
niem; 

4) pod tem samém ograniczeniem do wyko- 
Dania kar przeciwko niewiastom zawyro- 
kowanych, ktöre w obwodzie zwiazku 
ubogich krajowych dla wszeleczenstwa 
procederowo-popelnionego schwylane 20“ 
staly; 

5) do pomieszezenia i zatrudnienia takich 
osöb, ktörym wedle Art. 11. a2 do 14. 
ustawy z dnia 21. Maja 1855. (Zbiör praw 
za rok 1855. str. 533) przez wladze admi- 
nistracyina iymczasowy pobyt w instytu- 
cie robotniczym przekazanym zostaje; 


6) auf die Detention und Beſchaͤftigung derjeni⸗ 

5 gen Perſonen der zu 3. und 4. bezeichneten 
Kategorien, gegen welche nach ausgeſtandener 
Strafe Einſperrung in ein Arbeitshaus ver⸗ 
haͤngt wird; 

7) auf die Heilung, ſichere Verwahrung und 
Verpflegung der dem Bezirk des Landarmen⸗ 
Verbandes angehörigen Geiſteskranken, welche 

zur Vermeidung von Gefahr fuͤr ſich und 
Andere einer ſtrengen Aufſicht beduͤrfen; 


8) auf die Aufnahme Ortsarmer in denjenigen 
Faͤllen, in welchen Landarmen⸗Verbaͤnde ge⸗ 
ſetzlich ſich ſolcher, mit oder ohne Verguͤtung, 
zu unterziehen haben. 


III. Aufbringung der zur Erreichung 
obiger Zwecke erforderlichen Mittel. 


H. 3. 


Zur Erreichung der in dem vorſtehenden Pa⸗ 
ragraphen bemerkten Zwecke und zur Beſtreitung 
der Koſten der Verwaltung iſt ein Landarmen⸗ 
Fonds gebildet, deſſen Einnahmen hauptſaͤchlich in 
folgenden Titeln beſtehen: 

1) in dem Arbeitsverdienſt der Landarmen und 
Korrigenden, 

2) in den Einnahmen aus dem Erbrechte der 
Landarmen-⸗Anſtalt, 

3) in den Betraͤgen, welche die Kommunen fuͤr 
die als Pfleglinge in das Landarmenhaus 
aufgenommenen Ortsarmen zahlen, 


4) in den Betraͤgen, welche fuͤr die Verpflegung 
der Haͤuslinge aus deren eigenen Einkommen 
und Vermoͤgen eingezogen werden koͤnnen, 
oder von etwa verpflichteten dritten Perſonen 
gezahlt werden, 


5) in den Landarmen⸗Beitraͤgen und 
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6) do detencyi i zatrudnienia takich osöb 
oznaczonych pod 3. i 4. kategoryi, prze- 
ciw ktörym po wycierpiane) karze zam- 
kniecie w domu robotniczym wyrzeczo- 
nem zostaje; 

7) do wyleczenia, bezpiecznego zachowania 
i pieczy nad chorymi na zmyslach nale- 
Zacymi do obwodu zwiazku ubogich kra- 
jowych, ktörzy dla uniknienia niebezpie- 
czenstwa dla siebie i innych seislego do- 
zoru wymagaja; 

8) do przyjecia ubogich miejscowych w ta- 
kich przypadkach, w ktörych zwigzki ubo- 
gich krajowych wedlug praw takowemu, 
czy 2 wynagrodzeniem lub bez takowego, 
poddac sie musza. 5 


III. Obmyslenie srodkéw potrzebnych _ 


do osiegnienia powyzszych celöw. 


3 


Do osiegnienia celöw w uprzednim para- 
grafie wymienionych i do obmyslenia kosztöw 
administracyi utworzonym jest fundusz ubo- 
gich krajowych, ktörego dochody szczegölnie 
sie skladaja z nastepujacych tytulöw: = 

1) 2 zarobku prac ubogich krajowych i kor- 
rygendöw, 

2) 2 dochodöw 2 prawa sukcesyi instytutu 
ubogich krajowych, . 

3) 2 sum, ktöre przez gminy dla ubogich 
miejscowych jako otrzymujacych piecze, 
do domu ubogich krajowych przyjetych, 
placone zostaja, Be 

4) 2 kwot, ktöre dla pieczy domowniköw 
2 ich wlasnego dochodu i majatku scia- 
gniete byé moga, albo przez ktörekolwiek 
zobowiazane irzecie 0soby placone zostaja, 


5) z skladek ubogich krajowych i 
[116*] 


— 


6) in den Zinſen des angeſammelten Landarmen⸗ 
Fonds. N 


A. Arbeitsverdienſte der Landarmen und 
Korrigenden. 


H. 4. 


Ein Jeder, welcher in der Landarmen- und 
Korrektions⸗Anſtalt des Verbandes feine Verpfle⸗ 
gung findet, beziehungsweiſe Behufs Abbuͤßun 
der gegen ihn erkannten Strafe oder zur Korrek⸗ 
tion in derſelben detinirt wird, iſt nach ſeinen 
Kraͤften zur Arbeit verpflichtet, und muß den Ver⸗ 
dienſt aus derſelben, Behufs Deckung der Koſten 
ſeiner Verpflegung und Detention, der Anſtalt 
uͤberlaſſen. Die Anſtaltsbehoͤrden haben jedoch 
dafuͤr Sorge zu tragen, daß den detinirten Pfleg⸗ 
lingen und Korrigenden zugleich die Möglichkeit 
zur Erwerbung eines Ueberverdienſtes verſchafft 
werde, welcher zu einem, ihre kuͤnftige ſelbſtſtaͤndige 
Subſiſtenz begruͤndenden kleinen Fonds allmaͤlig 


angeſammelt und bei ihrer Entlaſſung aus der 


nicht ſtatt. 


Anſtalt ihnen ausgehaͤndigt wird, bis dahin aber 


ihrer Dispoſition entzogen und derjenigen der An⸗ 


8 ſtaltsbehoͤrde unterworfen bleibt. 


B. Erbrecht der Landarmen⸗Anſtalt. 


H. 5. 


Auf den eigenthuͤmlichen freien Nachlaß der 
in die Landarmen = Anftalt zur Verpflegung auf 
Koſten der Anſtalt aufgenommenen und in derſel⸗ 
ben verſtorbenen Armen ſteht dem Landarmen⸗Ver⸗ 
bande das in den $$. 50. seg. Tit. 19. Theil II. 
des Allgemeinen Landrechts beſtimmte Erbrecht zu. 
In Beziehung auf den Nachlaß der in die Kor⸗ 
rektionsanſtalt zur Strafe oder Korrektion einge⸗ 


= lieferten und in derſelben verſtorbenen Perſonen 
anderer Kategorien findet ein ſolches Erbrecht 
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6) 2 prowizyi zebranego funduszu ubogich 
krajowych. 8 2 


A. Zarobki robotnicze ubogich kra- 
jowych i korrygendöw. 


8. 4. 
Kaödy, ktöry w instytucie ubogich krajo- 
wych i poprawy zwiazku swoja piecze znaj- 
duje, odnosnie celem wycierpienia kary prze- 


ciwko niemu zawyrokowanéj albo na poprawe 


w takowym zamknietym zostaje, wedle sil swo- 
ich do pracy jest obowiazany, i musi zarobek 
2 takowej celem pokrycia kosztöw swojej pie- 
czy i detencyi instytutowi pozostawié. VVla- 
dze instytutu powinny jednakowo2 staranie 
miec o tem, aZeby detynowanym do pieczy 
i korrygendom zarazem mozebnosc do naby- 


cia nadzarobku nadana zostala, ktöry namaly, 


ich przyszla samodzielna subsystencye uzasa- 
dniajacy fundusz zwolna zebrany i przy wy- 


puszczeniu 2 instytutu im wyreczonym zostaje, 


aZ dotad jednakowoz ich dyspozycyi usunietym 
zostaje i dyspozycyi wladzy instytutu podlega. 


B. Prawo sukcesyi instytutu ubogich 
krajowych. 


8.5. 
Do wiasciwéj wolnéj pozostalosci przyje- 
tych do pieczy w instytut ubogich krajowych 


na koszta instytutu i w takowym zmarlych 


ubogich, sluzy zwiazkowi ubogich krajowych 
prawo sukcesyi w SS. 50. seg. Tyt. 19. czesci II. 
powszechnego prawa krajowego wyznaczone. 


Co do pozostalosci os6b do instytütu popra- 


weczego na kare albo poprawe oddanych i wta- 
kowym umarlych innych kategoryi, takie prawo 
sukcesyine nie ma miejsca. ; 


Der Landarmen-Verband iſt jedoch berechtigt, 
zur Deckung der Koſten der Unterhaltung der in 
der Anſtalt verſtorbenen Haͤuslinge aller Katego⸗ 
rien den Ueberverdienſt derſelben und die mitge⸗ 
brachten baaren Gelder und ſonſtigen von den 
Anſtaltsbeamten gewiſſenhaft zu taxirenden Effek⸗ 
ten, ohne Verpflichtung zu einer Einlaſſung auf 
die gerichtliche Nachlaßregulirung, eigenthuͤmlich 
zuruͤckzubehalten, und nur den nach erfolgter Deckung 
jener Koſten verbleibenden Ueberreſt an die den 
Nachlaß regulirende Behörde oder die legitimirten 
Erben abzuliefern, denen auf Verlangen deshalb 
der erforderliche Nachweis gegeben werden ſoll. 


C. Lan dar men-Beitraͤge. 


2.6; 


Soweit die in den $$. 4. und 5. gedachten 
Einnahmen nicht hinreichen, die Verwaltung des 
Landarmen⸗, Korrigenden⸗ und Irrenweſens zu er⸗ 
halten, find die Koften derſelben von den aſſoziir⸗ 
ten Landestheilen durch jaͤhrliche Beitraͤge aufzu⸗ 
bringen. Die Vertheilung und Erhebung der Bei⸗ 
träge erfolgt nach den Beſchluͤſſen des Kommunal⸗ 
Landtages, welche jedoch vorher der Beſtaͤtigung 
der Staats⸗Regieruug bedürfen. i 


IV. Innere Organiſation des Verbandes. 
H. 7. 


Nachdem den Staͤnden der zu einem Land⸗ 


armen⸗Verbande der Neumark aſſozürten Landes⸗ 
theile die eigene Verwaltung der Landarmen⸗An⸗ 
ſtalten unter Kontrole und Oberaufſicht der Staats⸗ 
behörden bereits durch den Landtags⸗Abſchied vom 
17. Auguſt 1825. an die zum erſten Provinziallandtage 
verſammelt geweſenen Staͤnde der Mark Branden⸗ 
burg und des Markgrafthums Niederlauſitz zuruck⸗ 


= gegeben worden ift, ſoll es hierbei auch ferner be⸗ 


wenden. Dieſe Verwaltung, welche ſich nicht nur 
auf die geſammte Oekonomie der beſtehenden Land⸗ 
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Zwiazek ubogich krajowych jednakowo⸗z 
jest uprawniony, do pokıycia kosztöw utrzy- 
mywania zmarlych w instytucie domowniköw 
wszelkich kategoryi, ich nadzarobek i przy- 
niesione gotowe pienigdze i inne przez urze- 
dniköw zwiazkowych sumiennie otaxowaé sie 
majace efekta, bez obowiazku do wpuszezenia 
sie w sadowne regulowanie pozostalosci, na 
wlasnosé wstrzymaé, i tylko pozostajaca po 
pokryciu owych kosztöw przewyzke do wla- 
dzy regulujacej pozostalosé albo legitymowa- 
nym sukcesorom wyreczyc, ktörym na zadanie 
dla tego potrzebny wykaz ma byc udzielony. 


C. skladki ubogich krajowych. 


8. 6. 


O ile rzeczone w SS. 4.15. dochody nie wy- 
starczaja na utrzymanie administracyi spraw 
ubogich krajowych, korrygendöw i oblaka- = 
nych, koszta takowej przez polaczone cze- 
sci krajowe rocznemi skladkami obmyslone 
bye maja. Podzielanie i pobieranie skladek 
nastapi wedlug uchwal sejmu komunalnego, 
ktöre jednak wprzödy potwierdzenia Rzadu 
potrzebuja- ee 


IV. Wewnetrzna organizacya zwigzku. 5 


er 


Gdy stanom czesci kraju do zwiazku ubo- 


gich krajowych Nowej Marchii polaezonych 


wlasciwa administracya instytutöw ubogich 
krajowych pod kontrola i glöwnym dozorem 
wladz Rzadowych juz przez rozwiazanie sejmu 
z dnia 17. Sierpnia 1825. zebranym do pier- 
wszego sejmu prowincyalnego stanom Marchii 
Brandenburgskiéj i Margrabstwa Dolno-Euzy- 
ckiego zwröcong zostala, przytem röwniez na 
przyszlosé ma sie pozostac. Administracya ta, 


ktöra sie nietylko rozciaga do ogölowej eko- 


armen⸗, Korrektions⸗ und Irrenanſtalten des Wer: 
bandes, ſondern zugleich auf die Ausuͤbung der 
das Landarmenweſen, die Korrektion der in F. 2. 
zu Nr. 2. 5. 6. bezeichneten Detinenden, die Auf⸗ 
nahme der Irren, die Transportirung und Ent⸗ 
laſſung ſaͤmmtlicher den Anſtalten zugewieſenen 
Individuen betreffenden, im H. 8. nicht ausgenom⸗ 
menen landespolizeilichen Funktionen innerhalb der 
Grenzen des Verbandes erſtreckt, wird von der 
unter dem Namen „ſtaͤndiſche Landarmen⸗Direktion 
der Neumark“ bereits beſtehenden Behoͤrde auch 
fernerhin fortgefuͤhrt. 


H. 8. 


Nicht beruͤhrt wird durch die Uebertragung der 
in H. 7. benannten landespolizeilichen Funktionen 
an die Landarmen⸗Direktion: 


1) die Befugniß der Landraͤthe und der Regie⸗ 
kungen zur Ueberweiſung ſolcher Perſonen an 

i den Landarmen⸗Verband, welche zur Zeit, wo 
ſie die Armenpflege in Anſpruch nehmen, einem 


Ortsarmen⸗Verbande ihres Verwaltungsbe⸗ 

f zirks nicht angehören, ſowie zum Erlaß der 

im Art. 6. und Art. 11 — 15. des Geſetzes 
vom 21. Mai 1855, gedachten Reſolute; 


2) die Befugniß der Regierungen zur Entſchei⸗ 
dung Darüber, ob in den Faͤllen der HH. 117. 
bis 119. des Strafgeſetzbuches der Verur⸗ 
theilte nach ausgeſtandener Strafe in ein Ar⸗ 
beitshaus gebracht werden ($. 120. a. a. O. 
reſp. Geſetz vom 14. April 1856., Geſetz⸗ 
Sammlung S. 345.), und wie lange die in 


ſolchem Falle, oder eine auf Grund des 


H. 146. des Strafgeſetzbuches verhängte Beſſe⸗ 
rungshaft dauern, ingleichen ob gegen einen 
verurtheilten Auslaͤnder auf Grund des H. 120. 
a. a. O. mit Landesverweiſung verfahren 
werden ſoll; 

die Kompetenz der Regierungen zur Entſchei⸗ 

dung von Streitigkeiten im Sinne der $$. 33. 
und 34. des Armengeſetzes vom 31. Dezem⸗ 


nomii istnacych zwiazkowych instytutéw dla 
ubogich krajowych, korrekcyi i oblakanych, 
ale te do wykonania wsröd granic zwiazku 
ſunkcyi krajowo-policyinych w $. 8. nie wy- 
kluczonych, ktöre sie tycza spraw ubogich kra- 
jowych, poprawy oznaczonych w 8.2: do No.9, 
5. 6. detynendöw, przyjecia oblakanych, tran- 
sportu i wypuszezenia wszystkich instytutowi 
przekazanych indywiduöw, przez wladze pod 
nazwa »stanowa dyrekcya ubogich krajowych! 
Nowej Marchii« juz istnaca röwniez na przy- 
sztosc daléj prowadzona zostanie. 


. 8. 


Przez przeniesienie w $. 7. wymienionych 
funkcyi krajowo-policyinych do dyrekcyi ubo- 
gich krajowych nie narusza sie: 


1) upowaznienie radzcow ziemianskich i Re- 
gencyi do przekazania takich osöb do 
zwiazku ubogich krajowych, ktöre w cza- 
sie, gdzie pieczy ubogich Zadaja, do kt6- 
regokolwiek zwiazku ubogich miejsco- 
wych swego obwodu administracyinego 
nie naleza, jako tes do wydania rezolutöw 
rzeczonych W Art. 6. i Art. 11—15. ustawy 
z dnia 21. Maja 1855.; 

2) upowaznienie Regencyi do decyzyi w tem, 
czy W przypadkach S8. 117—119. kodexu 
karnego skazany po wycierpianéj karze do 
domu robotniczego ma byé oddanym 
($. 120. w. m. resp. ustawa z dnia 14. Kwie- 
inia 1856., Zbior praw str. 345), i jak dlugo 
wtakim przypadku, albo na mocy $. 146, 
kodexu karnego ustanowione wiezienie 
poprawy ma-trwac, röwnieZ, czy pr2e- 
ciwko skazanemu cudzoziemcowi na mocy 
§. 120. W. m. wydalenie 2 kraju ma byc 
uskutecznionem; 


3) kompetencya Regencyi do decyzyi spo- 
röw wedle 88. 33. i 34. ustawy ubogich 
2 dnia 31. Grudnia 1842. (wiacznie spo- 


ber 1842. (einſchließlich der Streitigkeiten 
zwiſchen dem Landarmen-Verbande einer⸗ und 
einzelnen in deſſen Bereich gelegenen Orts⸗ 
armen-Verbaͤnden andererſeits); 

4) die Zuſtaͤndigkeit der Regierungen zur Aus⸗ 
uͤbung der Dienft- Disziplin uͤber die Unter⸗ 
behoͤrden auch innerhalb des durch dieſe Ver⸗ 
ordnung beruͤhrten Verwaltungsgebiets, und 
zum Erlaß hierauf beruhender allgemeiner 
Anordnungen. 


Kommunallandtag der Neumark. 


H. 9. 


Bei der Verwaltung der Oekonomie iſt die 
Randarmen = Direktion zunaͤchſt dem Kommunal⸗ 
Landtage der Neumark untergeordnet. Derſelbe 
| hat demgemaͤß insbeſondere die von der ſtaͤndiſchen 
Verwaltungsbehoͤrde entworfenen Einnahme- und 
Ausgabe - Stats zu revidiren und feſtzuſetzen, die 
von derſelben mit einer Generalnachweiſung uͤber 
die Reſultate der Verwaltung in dem abgelaufenen 
Jahre vorzulegenden Jahresrechnungen zu revi⸗ 
diren und zu dechargiren, die jaͤhrlichen Beitraͤge 
und deren Aufbringung (H. 6.) feſtzuſetzen, und 
uͤber die Erweiterung oder Veraͤnderung der be⸗ 
ſtehenden Anſtalt zu beſchließen. 
Die hierüber gefaßten Beſchluͤſſe des RKommu⸗ 
nallandtages ſind jedoch auf dem verfaſſungsmaͤßi⸗ 
gen Wege zur Beſtaͤtigung einzureichen. 


Oberaufſichtsrechte des Staats. 


H. 10. 


In allen in $. 9. nicht erwaͤhnten Beziehungen 
iſt die Landarmen-Direktion den Staatsbehoͤrden, 
und zwar zunaͤchſt dem Oberpräfidenten der Pro⸗ 
vinz, unmittelbar untergeordnet, welcher auf dies⸗ 
faͤllige Beſchwerden entſcheidet. In weiterer In⸗ 
ſtanz geht die Entſcheidung an den Miniſter des 
Innern. 
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röw miedzy zwiazkiem ubogich krajowych 
z jednej, a pojedynezemi w obwodzie ta- 
kowego polozonemi zwiazkami ubogich 
miejscowych z drugiej strony); 

3) kompetencya Regencyi do wykonania kar- 
nosci sluzbowej nad wladzami nizszemi 


takze wsröd obwodu administracyinego 


niniejszém rozporzadzeniem naruszonego, 
i do wydania polegajacych na tem po- 
wszechnych rozporzadzen. 


Sejm komunalny Nowej Marchjii. 


§. 9. 

Przy administracyi ekonomii dyrek cya ubo- 
gich krajowych najprzöd sejmowi komunal- 
nemu Nowej Marchii jest poddana. Tenze 
zatém powinien wszczegölnosci uloZone przez 
stanowa wladze administracyina etaty docho- 
döw i rozchodöw rewidowac i ustanowié, ra- 
chunki roczne przez takowa z generalnym wy- 
kazem rezultatöw administracyinych w uply- 
nionym roku przedlozyé sie majace zrewido- 
wat i pokwitowaé, skladki roczne i obmysle- 
nie takowych (S. 6.) ustanowic, i wzgledem 
powiekszenia albo zmiany istnacego instytutu 
uchwalic. ; 


WV ie) mierze zapadle uchwaly sejmu ko- = 


munalnego jednakowoz na drodze konstytu- 
cyinéj do potwierdzenia nadeslane byc musza. 


Prawa naddozoru Rad 
8. 10. 5 

W wszystkich WS. 9. nie wymienionych 
wzgledach dyrekcya ubogich krajowyeh wla- 
dzom Rzadowym, a to najprzöd prezydentowi 
naczelnemu prowineyi bezposrednio jest pod- 
dana, ktöry na dotyczace zazalenia stanowi. 
W dalszéj instancyi przechodzi decyzya do 


Ministra spraw wewneirznych. 


Staͤndiſche Kandarmen-Direftion. 
914, 

Die ſtaͤndiſche Landarmen⸗Direktion hat ihren 
Sitz in Landsberg a. d. W. und iſt aus drei 
Mitgliedern zuſammengeſetzt, für welche außerdem 
zwei Stellvertreter für etwaige Behinderungsfaͤlle 
erwaͤhlt werden. Einer der Direktoren muß als 
beſtaͤndiger Deputirter am Sitze der Direktion, oder 
doch in der Naͤhe deſſelben ſeinen Wohnſitz haben. 


Zum Reſſort der Landarmen⸗Direktion gehoͤrt 
die geſammte aͤußere Verwaltung der dem Ver⸗ 
bande gehörigen Fonds und Anſtalten. 

5 Sie bedient ſich hierbei der in den HH. 15. bis 
18. bezeichneten Organe. Außerdem haben aber 
auch die Königlichen und Orts-Behoͤrden den Re⸗ 
quifitionen der Landarmen⸗Direktion gebuͤhrende 
Folge zu leiſten. 


Kommiſſarius des Staats. 


H. 12. 2 x 


Die unmittelbare Oberaufſicht und Kontrole des 
Staats bei den der ſtaͤndiſchen Landarmen⸗Direk⸗ 
tion in Beziehung auf das Landarmen⸗, Korri⸗ 
genden⸗ und Irrenweſen uͤberwieſenen landespoli⸗ 
zeilichen Funktionen wird durch einen Regierungs⸗ 
Kommiſſarius ausgeuͤbt. Derſelbe iſt berechtigt, 
an den Berathungen der Direktion Theil zu nehmen, 
und fuͤhrt alsdann den Vorſitz. Ein Stimmrecht 
ſteht ihm nicht zu; er iſt aber, wenn er es im 
Intereſſe der Staatsaufſicht für erforderlich erachtet, 
berechtigt, die Beſchluͤſſe der Direktion zu ſuspen⸗ 
diren. In einem ſolchen Falle iſt die Entſcheidung 
der vorgeſetzten Behoͤrde einzuholen. 
Alle Inſtanzberichte der Landarmen⸗Direktion 
ehen durch die Haͤnde dieſes Kommiſſarius zur 
Jurchficht und etwanigen Hinzufuͤgung feines Gut⸗ 
chtens, desgleichen gehen alle Verfuͤgungen der 
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Stanowa dyrekcya ubogich krajowych. 0 


8. 11. 


Stanowa dyrekcya ubogich krajowych ma 
swoje posiedzenie w Landsbergu n. W. i sklada 
sie zirzech czlonköw, dla ktörych opröcz ich 
dwaj zastepcy na jakiekolwiek przypadki prze- 
szkody obrani zostang. Jeden 2 dyrektoröw 
jako staly deputowany na posiedzeniu dyrek- 
cyi, albo przynajmniej w poblizu takowego 
swoje zamieszkanie mieé musi. 

Do resortu dyrekcyi ubogich krajowych 
nalezy ogölna zewneirzna administracya fun- 
duszöw i instytutéw zakladowi nalezacych. 


Uiywa przytem oznaczonych w SS. 15—1B. 
organdw. Pröcz tego powinny jednakowoä 
teh wladze Krölewskie i miejscowe rekwizy- 
cyom dyrekcyi ubogich krajowych naleäycie 
zadosycC uczynié. 


Komisarz Rzadowy. 


$. 12. 


Bezposredni glöwny dozör i kontrola RZAdu 
przy funkcyach krajowo-policyinych, przeka- 
zanych stanowej dyrekcyi ubogich krajowych 
wzgledem spraw ubogich krajowych, korry- 
gendow i oblakanych, wykonywa sie przez ko- 
misarza regencyinego. Tenze jest uprawniony, 
przy naradach dyrekcyi miec udzial i przewo- 
dniczy w tym przypadku. Prawo glosowania 
jemu nie sluzy; jednakowo2, skoro to w iD- 
teresie dozoru Rzadowego za potrzebnem 
uznaje, jest uprawnionym, uchwaly dyrekeyi | 
suspendowac. W takim przypadku decyzya 
przelozonej wladzy ma byé zasiegnieta. 

Wszelkie sprawozdania instancyine dyrek- 
cyi ubogich krajowych ida przez rece tegoä 
komisarza do przegledu i jakiegokolwiek do- 
laczenia swéj opinil; röwniez wszelkie rozpo- 


= vorgeſetzten Behörde an die Landarmen⸗Direktion 
bei demſelben durch. 8 


Amtsdauer der Direktion und 
ihrer Stellvertreter. 


§. 13. 


Die Wahl der Mitglieder der Landarmen⸗ 
Direktion und ihrer Stellvertreter wird durch den 
Kommunallandtag der Neumark vollzogen und 
unterliegt der landesherrlichen Beſtaͤtigung. Sie 
erfolgt auf neun Jahre, und zwar dergeſtalt, daß 
alle drei Jahre ein Mitglied ausſcheidet, fuͤr wel⸗ 
ches alsdann eine neue Wahl oder Verlaͤngerung 
der Dienſtzeit eintritt. 

Die Reihenfolge des erſten Ausſcheidens wird 
bei mangelnder Vereinigung unter den Direktoren 
durch das Loos beſtimmt. 

Der Vorſitzende der Direktion wird durch die Mit⸗ 

lieder derſelben erwaͤhlt; der beſtaͤndige Deputirte 
kann niemals Vorſitzender ſein. 


. Wahl und 


Geſchaͤftsfuͤhrung der Direktion. 


$. 14. 


Die Direktion verſammelt ſich egen viertel⸗ 
jährlich, bei beſonderen Veranlaſſungen aber auch 
außer dieſer Zeit. 

In ihren Verſammlungen erfolgen die Beſchluͤſſe 
nach kollegialiſcher Berathung durch Stimmenmehr⸗ 
heit der Direktoren. Um einen guͤltigen Beſchluß 
zu faſſen, muͤſſen daher alle drei Mitglieder der 
Direktion oder deren Stellvertreter anweſend ſein, 
und werden die ſchriftlichen Vota der Nichtanwe⸗ 
ſenden dabei nicht beachtet. Ueber die gefaßten 
Beſchluͤſſe wird in jeder Seſſion ein Konferenz⸗ 
protokoll gefuͤhrt, welches dem Kommiſſarius der 
Staatsregierung ſtets abſchriftlich mitzutheilen iſt. 


Der beſtaͤndige Deputirte hat die Ausfuͤhrung 
dieſer Beſchluͤſſe, und die von einer Verſammlung 
Jahrgang 1860. (Nr. 5285.) 
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rzadzenia przelozone) wladzy do dyrekcyi ubo- 
gich krajowych przez jego rece przechodza. 


Wybör i trwanie urzedowe dyrekcyi 
i Je) zastepcöw. 


8. 18. 


Wybör czlonköw dyrekcyi ubogich kra- 
jowych i ich zastepcow wykonywa sie przez 
sejm komunalny Noweéj Marchii i ulega Mo- 
narszemu potwierdzeniu. Takowy nastapi na 
dziewied lat, a to weiten sposöb, iz kazde try 
lata jeden czionek wystepuje, za ktöry potem 
nowy wybör albo przedluzenie czasu sluzbo- 
wego nastapi. 

Kolej pierwszego wystapienia przy braku 
jacém pojednaniu pomigdzy dyrektorami lo- 
sem sie stanowi. 

Przewodniczacy dyrekcyi przez czionköw 
takowej sie obiera; staly deputowany nigdy 
nie moze bye przewodniczacym. - 


Prowadzenie czynnosci dyrekcyi. 


8. 14. 


Dyrekcya 2gromadzi sie zazwycza) kwartal- 
nie, z osobnych powodöw zas ten pröcz tego 
czasu. 

W zebraniach takowej zapadna uchwaly 
wedlug kolegialnej narady wiekszoscia glosow 
dyrektoröw. Celem osiegnienia prawowaznej 
uchwaly zatem wszyscy trzéj czlonkowie dy- 
rekcyi albo ich zastepcy przytomnymi byc mu- 
sza, a nie uwzgledniaja sie przytem pismienne 
zdania nieobecnych. Wzgledem zapadlych 
uchwal w kazdéj sessyi protokul konferen- 
cyiny sie spisze, ktöry komisarzowi rzadowe- 
mu zawsze w kopii zakomunikowanym byc 
musi. 

Staly deputowany zalatwic powinien wyko- 
nanie tych uchwal i zachodzace od jednego 

[417] “ 


zur anderen vorkommenden laufenden Gefchäfte, 
ingleichen die Vorbereitung derſelben fuͤr die Zu⸗ 
ſammenkuͤnfte der Direktion zu beſorgen. Ins⸗ 
beſondere iſt von ihm in jedem einzelnen Falle uͤber 
die Annahme der eingelieferten Pfleglinge und 
Zuͤchtlinge Beſtimmung zu treffen. Die naͤheren 
Beſtimmungen uͤber den Geſchaͤftsbetrieb bei der 
Landarmen-Direktion bleiben der von dem Kom- 
munallandtage der Neumark zu entwerfenden und 
von dem Miniſter des Innern zu beſtaͤtigenden 
Geſchaͤftsanweiſung fuͤr dieſelbe vorbehalten. 


Kaffe und Depoſitorium der Landarmen— 
f Anſtalt. 


$. 15. 


Die Kaffe der Landarmen-Anſtalt, welche fich 
ebenfalls in Landsberg a. d. W. befindet, muß 
alle Monate von dem beſtaͤndigen Deputirten der 
Direktion, und zwar an dem Tage, wo die Re⸗ 
viſion der Königlichen Kaſſen in Landsberg ftatt- 
findet, ordentlich, und außerdem, wenigſtens ein⸗ 
mal in jedem Jahre, auf Anordnung des Vor: 
ſitzenden der Direktion außerordentlich revidirt 
werden. 

Zu dem Depoſitorium, welches mit drei ver— 
ſchiedenen Schloͤſſern verſehen ſein muß, wird der 
eine Schluͤſſel von dem beſtaͤndigen Deputirten, 
der zweite von dem Inſpektor, und der dritte von 
dem Rendanten gefuͤhrt. 


Inſpektion der Anſtalt. 


§. 16. 


Der ſpeziellen Verwaltung der Landarmen⸗ 
Anſtalt ſteht unter der beſtaͤndigen Aufſicht und 
Kontrole der Landarmen-Direktion eine Inſpektion 
vor, welche aus dem Inſpektor, der die Haupt⸗ 


lleitung des Geſchaͤftsganges im Landarmenhauſe 


und die Aufſicht und Kontrole uͤber die übrigen 


zebrania do drugiego biezace czynnosci, nie- 


mnie) przygotowanie takowych dla zebran dy- 


rekcyi. W szczegölnosci stanowié powinien 
w kazdym pojedynczym przypadku wzgledem 
przyjecia przyslanych do pieczy i poprawy osöb, 
Bliäsze postanowienia wzgledem prowadzenia 
ezynnosci u dyrekcyi ubogich krajowych za- 
strzegaja sie instrukcyi urzedowej, dla tako- 
we) przez sejm komunalny Nowej Marchii ulo- 
Zyc i przez Ministra spraw wewnetrznych po- 
twierdzie sie majace). 


Kasa i depozytoryum instytutu ubo- 
gich krajowych. 


9. 15. 


Kasa instytutu ubogich krajowych, ktöra 
takze w Landsbergu n. W. sie znajduje, co 
miesiac przez stalego deputowanego dyrekeyi, 
a to w dniu, gdzie rewizya Krölewskich kas 
w Landsbergu ma miejsce, zwyczajnie, i pröcz 
tego, przynajmniéj raz w kaödym roku na roz- 
porzadzenie przewodniczacego dyrekcyi nad- 
zwyczajnie rewidowang byé musi. 


Do depozytoryum, ktöre irzema röZnemi 
zamkami opatrzonem byc nalezy, jeden kluez 
staly deputowany, drugi inspektor, a trzeci 
rendant zachowuje. 


Inspekcya instytutu. 


8. 16. 


Specyalna administracya instytutu ubogich 
krajowych pod stalym dozorem i kontrola dy- 
rekcyi ubogich krajowych inspekeya kieruje, 
ktöra sie sklada 2 inspektora wykonajacego 
glöwny kierunck toku czynnosci w instytucie 
ubogich krajowych i dozör i kontrole nad 
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Offizianten der Anſtalt ausuͤbt, einem Rendanten 
und einem Aktuarius zuſammengeſetzt iſt. 


Zugeordnete Beamte der Anſtalts— 
Inſpektion. 


. 


Außerdem wird ein Oberaufſeher und ein Haus⸗ 
vater fuͤr das Landarmenhaus beſtellt, und endlich 
ein Prediger, ein Lehrer, ein Kuͤſter, ein Arzt und 
Wundarzt demſelben zugeordnet. 


Wahl und Geſchaͤftsfuͤhrung der 
Anſtaltsbeamten. 


H. 18. 


Die im H. 16. gedachten Beamten ernennt der 
Kommunallandtag. Die Direktion hat aber bei 
eintretenden Vakanzen nöthigenfalls ein Proviſorium 


einzurichten. 


Die Anſtellung der im H. 17. aufgefuͤhrten Be⸗ 
amten wird dagegen von der Landarmen⸗Direktion 
ſelbſtſtaͤndig vorgenommen. 

Die nähere Feſtſtellung der Obliegenheiten der 
in den HH. 16. und 17. gedachten Anſtaltsbeamten 
bleibt der fuͤr das Landarmenhaus zu entwerfenden 
Hausordnung, reſp. den Dienſtinſtruktionen vor⸗ 
behalten. d 


Subalternbeamte. 


$. 19. 


Die Anftellung des fonft noch erforderlichen 
Subalternperſonals bleibt der Landarmen⸗Direktion 
innerhalb der ihr durch den Etat geſetzten Schranken 
lediglich uͤberlaſſen; doch iſt ſie dabei an die allge⸗ 
meinen Vorſchriften wegen Beruͤckſichtigung der 
zur Civilverſorgung berechtigten Militairperſonen 
gebunden. 


drugimi oficyantami instytutu, 2 jednego ren- 
danta i jednego aktuaryusza. 


Przywezwani urzednicy inspekcyi 
instytutowe]. 


$. 17. 


Pröcz tego umiesci sie naddozörca i ojciec 
domowy dla instytutu ubogich krajowych, ana 
koniec duchowny, nauczyciel, sluga koscielny, 
lekarz, i chirurg takowemu przydani zostaja. 


Wybör i prowadzenie czynnosci Urze- 
dniköw instytutowych. 


8. 18. 


WS. 16. wymienionych urzedniköw sejm 
komunalny mianuje. Dyrekcya jednakowo2 
przy zachodzacych wakancyach w razie po- 
irzeby prowizoryum urzadzic powinna. 

Umieszczenie w $. 17. wymienionych urze- 
dniköw natomiast przez dyrekcye ubogich kra- 
jowych samowladnie przedsiewzietem zostanie. 

Blizsze ustanowienie obowiazköw rzeczo- 
nych w SS. 16. i 17. urzedniköw instytutowych 
zasirzega sie ordynacyi domowej dla instytutu 
ubogich krajowych ulozyé sie majacéj resp. 
instrukcyom sluzbowym. 


Urzednicy subalterni. 


8. 19. 


Umieszezenie pröcz tego jeszege poirze- 
bnego personalu subalternöw dyrekcyi ubo- 
gich krajowych, wsröd granic przez etal jej sta- 
wionych jedynie sig pozostawia; takowa je- 
dnakowoz przytem jest obowiazana, zachowac 
powszechne przepisy tyczace sie uwzglednie- 


nia uprawnionych do umieszezenia cywilnego 
osöb wojskowych. 
[417*] 


V. Von den Zwecken des Landarmen⸗ 
Verbandes im Beſonderen. 


A. Landarmenpflege. 


H. 20. 


Nimmt eine Gemeinde auf Grund des H. 14. 
des Geſetzes uͤber die Verpflichtung zur Armen⸗ 
pflege vom 31. Dezember 1842. die Beihuͤlfe des 
Landarmen⸗Verbandes zur Verpflegung eines ihr 
zur Laſt fallenden Ortsarmen wegen angeblichen 
Unvermoͤgens in Anſpruch, und wird dieſer An⸗ 
ſpruch von der Landarmen⸗Direktion nach den ob- 
waltenden Verhaͤltniſſen fuͤr begruͤndet nicht an⸗ 
erkannt, ſo iſt von dem Oberpraͤſidenten daruͤber 
zu entſcheiden, nachdem das behauptete Unvermoͤgen 
und der Betrag, welchen die Gemeinde ohne ihren 
Ruin aus eigenen Mitteln dazu verwenden kann, 
durch die Regierung naͤher eroͤrtert und begutachtet 
worden iſt. 


H. 2 


Der Abſendung eines Armen in das Land⸗ 
armenhaus muß deſſen Anmeldung bei der Land⸗ 
armen⸗Direktion durch die Polizeibehoͤrde des Orts, 
in welchem die Huͤlfsbeduͤrftigkeit des Armen ein⸗ 
getreten iſt, und die Erklaͤrung der erſteren, daß 
ſie zu deſſen Aufnahme bereit ſei, ohne von der 
gemäß H. 15. des Armenpflege-Gefekes vom 31. 
Dezember 1842. ihr zuſtehenden Befugniß der 
Ueberweiſung an die betreffende Ortsgemeinde oder 
Gutsherrſchaft Gebrauch zu machen, in der Regel 
vorhergehen. Der Anmeldung muß eine ausfuͤhr⸗ 
liche Vernehmungsverhandlung uͤber die heimath⸗ 
lichen und perſoͤnlichen Verhaͤltniſſe des Angemel⸗ 
deten jedesmal beigefuͤgt ſein. 


H. 22. 


Die Reiſe⸗ und Zehrungskoſten find von der 


Gemeinde oder Gutsherrſchaft, welche die Abſen⸗ 
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V. O celach instytutu ubogich krajo- 
wych w szezegölnosci. | 


A. Piecza nad ubogimi krajowymi. 


8. 20. 


Jezeli gmina na mocy $. 14. ustawy tyczacej 
sie obowiazku do pieczy nad ubogimi 2 dnia 
31. Grudnia 1842. z powodu mniemanego ubo- 
stwa zada wspölpomocy instytutu ubogich kra- 
jowych do pieczy nalezacego do niéj miejsco- 
wego ubogiego, i jezeli dyrekcya ubogich kra- 
jowych takowe zadanie wedlug zachodzacych 
stosunköw za uzasadnione nie uzna, natenczas 
naczelny prezydent o tem stanowié powinien, 
skoro Regencya wzgledem twierdzonego ubo- 
stwa i sumy, ktöra gmina bez swoje) upadlo- 
sci z wlasnych srodköw na to obröcie jest 
w stanie, blizsze objasnienie i sprawozdanie 
2dala. N f 

§. 21. 


Odeslanie ubogiego do instytutu ubogich 


krajowych zazwyczaj uprzedzic musi jego za- | 
meldowanie u dyrekcyi ubogich krajowych | 


przez wladze policyina miejsca, w ktörem nie- 
moznosc ubogiego nastapila, i oswiadczenie 
pierwszej, Ze do jego przyjecia jest gotowa, 
nie korzystajac z prawa przekazania dotyczacej 
gminie miejscowéj albo panstwu döbr jej stu- 


zacego na mocy $. 15. ustawy wzgledem wspar- 


cia ubogich z dnia 31. Grudnia 1842. Do za 
meldowania specyalny protokul wysluchania 
wzgledem stosunköw zamieszkalnych i osobi- 
stych zameldowanego za kazda raza dolaczo- | 
nym byc musi. 


8. 22. 


Koszta podrö2y i Zywnosci przez gmine 
albo panstwo döbr, ktöre odeslanie uskute- 


— 


dung bewirkt, vorzuſchießen, von der Landarmen⸗ 
Direktion aber zu verguͤten, ſofern nicht der Ueber⸗ 
wieſene ein auf Grund der HH. 14. und 16. des 
Armenpflege⸗Geſetzes vom 31. Dezember 1842. 
uͤbernommener Ortsarmer fein ſollte, in welchem 
Falle jene Koſten von dem betreffenden Ortsarmen⸗ 
Verbande zu tragen ſind. 


H. 23. 


Da das Neumaͤrkiſche Landarmenhaus zu 
Landsberg a. d. W. ſowohl zur Aufnahme und 
Verpflegung der Landarmen, als zur Detention 
der Korrigenden beſtimmt iſt, fo muͤſſen die Raͤume, 
welche in demſelben beiden, von einander weſentlich 
verſchiedenen Gattungen von Haͤuslingen angewieſen 
ſind, ſtreng von einander geſondert ſein, auch die 
Korrigenden eine von jenen ſie unterſcheidende Klei⸗ 
dung erhalten. 


B. Erziehung und Beſſerung ſittlich 
verwahrlofter Kinder. 


H. 24. 


Soweit es die Ruͤckſichten des Landarmenhauſes 
und die Mittel des Landarmen⸗Fonds geſtatten, 
ſollen außer den der Fuͤrſorge des Landarmen⸗ 
Verbandes anheimfallenden heimathloſen Kindern 
auch ſolche verwahrloſte Kinder gegen einen maͤßi⸗ 
gen Verpflegungsſatz in das Landarmenhaus auf⸗ 
genommen, und dort fuͤr deren Erziehung und 
Unterricht geſorgt werden, fuͤr welche zwar nicht 
von dem Landarmen⸗Verbande, ſondern von ihren 
eigenen Eltern oder Vormuͤndern oder von einer 
aſſozürten Gemeinde oder Gutsherrſchaft die Fuͤr⸗ 
forge auszuuͤben fein würde, für deren angemeſſene 
Erziehung aber die entſprechenden Einrichtungen 
in den Heimathsorten entweder uberhaupt fehlen, 
oder doch nur mit einem unverhaͤltnißmaͤßigen Koſten⸗ 
aufwande zu beſchaffen ſein wuͤrden. 
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czni, wylozone, przez dyrekcye ubogich krajo- 
wych jednakowo2 zwröcone byc maja, o ileby 
przekazany nie byl ubogim miejscowym, przy- 
jetym na mocy SS. 14. 1 16. ustawy wzgledem 
pieczy nad ubogimi z dnia 31. Grudnia 1842. 


‚w ktörym przypadku owe koszta dotyczacy 


zwiazek ubogich miejscowych ponosic musi. 


8. 23. 


Gdy Nowo-Marchiiski instytut W Lands- 
bergu n. W. tak do przyjecia i pieczy nad ubo- 
gimi krajowymi, jako tex do detencyi korry- 
gendöw jest przeznaczony, przeto tez lokale, 
kiöre w takowym sa przekazane obudwom, 
istotnie od siebie röznym gatunkom domo- 
wniköw, scisle od siebie rozlaczone, 10 
wniez korrygendy ubiör rozrözniajacy otrzy- 
mac musza. 


B. Wychowanie i poprawa moralnie 
zaniedbanych dzieci. 


8. 24. 


O ile wzgledy instytutu ubogich krajowych 
i $rodki funduszu ubogich kraj)owych dozwa- 
laja, pröcz dzieci, ktöre pod opieke zwiazku 
ubogich krajowych naleza i nie maja stalego 
pomieszkania, röwniez takie zaniedbane dzieci 
za mierna pozycye utrzymywania do instytutu 
ubogich krajowych przyjete, i tam wychowane 
i uczone byé maja, dla ktörychby lubo nie 
przez towarzystwo ubogich krajowych, lecz 
przez swych wlasnych rodzicöw albo opieku- 
nöw albo przez ktörakolwiek polaczona gmine 
lub panstwo döbr opieka wykonana byé mu- 
siala, lecz dla ktörych odpowiedniego wycho- 
wania stosunkowe urzadzenia w miejscach za- 
mieszkania albo zupelnie brakuja, alboby tylko 
2 niestösownym expensem obmyslone byc 
mogly. . a 
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C. Vollſtreckung der gegen Landſtreicher, 
Bettler und Arbeitsſcheue erkannten 
Strafen. 8 


$. 25. 


Die Koſten des Transports der Verurtheilten 
aus den Gerichtsgefaͤngniſſen nach der Land— 
armen-Anſtalt werden von der Anſtaltskaſſe ge- 
tragen, waͤhrend die in dem Unterſuchungsverfahren 
entſtandenen Koſten, einſchließlich der etwa noͤthi⸗ 

en Bekleidung des Verurtheilten zum Transport 
in die Anſtalt, dem Kriminalfonds verbleiben. 


Da, wo das die Unterſuchung fuͤhrende Gericht 
ſich mit der Landarmen⸗Anſtalt an demſelben Orte 
befindet, koͤnnen die im Bezirk des Gerichts auf⸗ 
gegriffenen Landſtreicher, Bettler und Arbeits⸗ 
ſcheuen ſo fort nach der Aufgreifung in die Land⸗ 
armen⸗Anſtalt geſchafft, und in derſelben waͤhrend 
der Unterſuchung detinirt werden. 

Auch in dieſem Falle traͤgt die Koſten der 
Detention wie des Transports der Landarmen⸗ 
Fonds. 


H. 26. 

Die Vollſtreckung der Strafen, welche gegen 
die im Bereiche des Verbandes aufgegriffenen 
Landſtreicher, Bettler und Arbeitsſcheuen, ſowie 
gegen die gewerbsmaͤßig Unzucht treibenden Weibs⸗ 
perſonen erkannt worden ſind, erfolgt auf Koſten 
des Verbandes in der Landarmen- und Korrektions⸗ 
Anſtalt, wenn die Strafe das Maaß von Einer 
Woche Gefaͤngniß uͤberſchreitet, oder der Ange⸗ 
ſchuldigte in Gemaͤßheit der Beſtimmung des H. 25. 
ſchon fuͤr die Zeit der Unterſuchung in die Anſtalt 
geſchafft worden iſt. i 


D. Korrektions- Verfahren. 


a $. 27. 
Die Koſten der Detention während der Kor⸗ 


5 rektionshaft, imgleichen die Koſten der Detention 


C. Wykonanie kar zawyrokowanych 
przeciwko wlöczegom, zebrakom 
i leniwym. 


8. 25. 

Koszta transportu skazanych z wiezien sa- 
dowych do instytutu ubogich krajowych przez 
kase instytutu ponoszone zostana, podczas 
gdy koszta w postepowaniu sledezem wynikle, 
wlacznie jakiegokolwiek potrzebnego ubioru 
skazanego celem transportu do instytutu, fun- 
duszowi kryminalnemu pozosiaja. 

Tam, gdzie sad sledztwo prowadzacy z in- 
stytutem ubogich krajowych w jednem miej- 
scu sig znajduje, moga schwytani w obwodzie 
sadowym wlöczegi, zebraki i leniwi natych- 
miast po schwytaniu do instytutu ubogich 
krajowych bye oddani i w takowym podezas 
sledztwa byé detynowani. ö 

RGwniez wtakim przypadku koszta deten- 
cyi jako tez transportu fundusz ubogich kra- 
jowych ponosi. 


9.26. 


Wykonanie kar, ktöre przeciwko wiöcze- 
gom, Zebrakom i leniwym w obwodzie zwia⸗ 
zkowym schwytanym, jako tez przeciwko nie- 
wiastom wszeteczenistwo procederowo popel- 
niajacym sa wyrokowane, nastapi na koszta 
zwiazku w instytucie ubogich krajowych i kor- 
rekcyi, skoro kara miare jednego tygodnia 


przechodzi, albo jezeli obwiniony na mocy 
$.25. juz na czas sledztwa do instytutu oddany 


zostal. 


D. Postepowanie korrekcyine. 


6. 27. 


Koszta detencyi podczas wiezienia popra- 
wezego, niemniéj koszta detencyi osöb.do in- 


der in das Landarmenhaus in Gemaͤßheit der Ar⸗ 
tikel 11. bis 14. des Geſetzes vom 21. Mai 1855. 
eingelieferten Perſonen, fallen dem Landarmen⸗ 
Fonds zur Laſt. 

In allen Faͤllen, in welchen die Landſtreicher, 
Bettler und Arbeitsſcheuen, ſowie die gewerbsmaͤßig 
Unzucht treibenden Weibsperſonen nach ausgeſtan⸗ 
dener Strafe, weil ſie Auslaͤnder ſind, aus dem 
Lande gewieſen werden, iſt dieſe Maaßregel durch 
die Landarmen⸗Direktion in Vollzug zu ſetzen. 


E. Verwahrung, Verpflegung und 
Heilung der Geiſteskranken. 


H. 28. 


Es haͤngt vom Landarmen-Verbande ab, ob 
fuͤr die Neumark ein eigenes Irrenhaus erbaut und 
eingerichtet, oder ob mit einer anderen Anſtalts⸗ 
verwaltung ein Abkommen wegen Aufnahme der 
Irren getroffen werden ſoll. b 


H. 29. 
Der Landarmen⸗Verband iſt 
1) verpflichtet, die Fuͤrſorge zu uͤbernehmen, 
für alle, im Sinne des H. 2. Nr. 7. ge⸗ 
faͤhrlichen Irren des Bezirks, und zwar 
ohne ſelbſt für diejenigen, welche zur Klaſſe 
der Ortsarmen gehören, eine Vergütung 
von den örtlichen Verbaͤnden verlangen 
zu koͤnnen. 


Beſitzen ſolche Irre Vermögen, oder 
ſind unterſtuͤtzungspflichtige und faͤhige 
Verwandte vorhanden, fo iſt für die Ver⸗ 
pflegung eine angemeſſene Verguͤtung zu 
leiſten. Kann die Vergütung nur theil⸗ 
weiſe gewaͤhrt werden, ſo trifft der Aus⸗ 
N fall den Landarmen⸗Fonds, nicht den 
| Ortsverband. 
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stytutu ubogich krajowych na mocy artyku- 
low 11. az do 14. ustawy 2 dnia 21. Maja 1859. 
oddanych, spadaja na fundusz ubogich kra- 
jowych. i 

We wszystkich przypadkach, w ktörych 
wiöczegi, zebraki i leniwi, jako tez niewiasty 
wszeteczenstwo procederowo pelniace po wWy- 
cierpianéj karze, dla tego, Ze sa cudzoziem- 
cami, 2 kraju wydaleni byc maja, postepowa- 
nie to przez dyrekcye ubogich krajowych ma 
byé wykonanem. 


E. Umieszczenie, piecza 1 leczenie 
chorych na zmyslach. 


8. 28. 


Zawisto od zwiazku ubogich krajowych, 
czy dla Nowej Marchii wlasciwy dom chorych 
na zmyslach ma bye budowany i urzadzony, 
albo czy 2 inna administracya instytutowa 
umowa wzgledem przyjgcia oblakanych ma 
bye zawarta. 

29. 
Zwiazek ubogich krajowych jest 
1) obowiazany, opieke przyimowaé, 

dla wszystkich, wedle $. 2. No. 7. 
niebezpiecznych oblakanych ob- 
wodu, a to nie majac prawa zadac 
nawet dla tych, ktörzy do klasy 
ubogich miejscowych naleza, 
bonifikacyi od zwiazköw miejsco- 
wych. 

Jezeli tacy oblakani majatek posia- 
daja, albo jezeli zobowiazani i zdolni 
do wsparcia krewni sie znajduja, na- 
tenczas za piecze przyzwoita bonili- 
kacya placona bye musi. Jezeli wy- 
nagrodzenie HEKO czesciowo udzie- 
lonem bye moe, natenczas Wypa- 
dek spada na fundusz ubogich kra- 
jowych, a nie na zwiazek gminny. 


2) Außerdem darf die Landarmen-Diveftion die 
Fuͤrſorge übernehmen: 


a) für alle nicht gefaͤhrlichen Irren, 


welche zu den Landarmen gehoͤren; 


b) für ſolche nicht gefaͤhrliche Irre, welche 
die Ortsverbaͤnde als Ortsarme zu ver⸗ 
pflegen haben, ſofern dieſe Verbaͤnde 
einen angemeſſenen Verpflegungsſatz fuͤr 
die Aufnahme an den Landarmen-Ver⸗ 
band zahlen; 


c) unter Vorausſetzung gleicher Verguͤtung 
fuͤr die nicht gefaͤhrlichen und nicht 
der öffentlichen Armenpflege beduͤrftigen 
Irren. 


$. 30. 


Wenn die Unterbringung eines Wahn- oder 
Bloͤdſinnigen in einem Irrenhauſe nach Maaßgabe 
des F. 29. Nr. 1. nothwendig wird, fo hat die 
Orts⸗Polizeibehoͤrde ſich wegen deſſen Aufnahme an 
die Landarmen⸗Direktion zu wenden. 


In dieſer Pflicht der Orts-Polizeibehörde wird 
auch dadurch nichts geaͤndert, daß uͤber einen ſolchen 
Gemuͤthskranken bereits die Kuratel eingeleitet und 
die Vormundſchaftsbehoͤrde daher ebenfalls zu dem 


Antrage auf Sicherſtellung des Geiſteskranken ver⸗ 


pflichtet iſt. 
5 §. 31. 
Dem Antrage muͤſſen beigefuͤgt ſein: 
1) das gerichtliche Erkenntniß, wodurch der Kranke 


für wahn⸗ oder bloͤdſinnig erklaͤrt worden iſt, 


2 ein aͤrztliches Zeugniß uͤber den Krankheits⸗ 
zuſtand, insbeſondere daruͤber, ob Hoffnung zur 
Wiederherſtellung des Kranken vorhanden, und 

bob der Zuſtand derartig iſt, daß eine gewoͤhn⸗ 

lliche Beaufſichtigung deſſelben nicht genuͤgt, 
ſondern feine Einſperrung nothwendig iſt, und 
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2) Pröcz tego wolno dyrekcyi ubogich kra- 
jowych przyjac piecze: 


a) dla wszystkich oblakanych, kterzy 
nie sa niebezpieczni, a ktörzy 
do ubogich krajowych naleza; 

0) dla takich oblakanych, ktörzy nie sa 
niebezpieczni, i ktörzy przez zwiazki 
miejscowe jako ubodzy miejscowi 
utrzymani byc maja, o ile zwiazki te 
odpowiednia pozycye utrzymania za 
przyjecie do zwigzku ubogich krajo- 
wych placa; 

c) pod przypuszczeniem röwnego wy- 
nagrodzenia za bezpiecznych i publi- 
czne&) pieczy nad ubogimi nie potrze- 
bujacych oblakanych. 


$. 30. 


Jezeli pomieszezenie chorego lub slabego 
na zmyslach w instytucie oblakanych na mocy 
$. 29. No. 1. potrzebnem sie staje, natenczas 
miejscowa wladza policyina wzgledem jego 
przyjecia u dyrekcyi ubogich krajowych wnio- 
sek uczynic musi. FR 

W tymze obowiazku miejscowej wladzy 
policyinej röwniez przez to nic sie nie zmie- 
nia, jezeli nad takim chorym na zmyslach juz 
kuratela zaprowadzona i wladza opiekuncza 
zatem röwniez do wniosku na umieszczenie 
chorego na zmyslach jest zobowiazana. 


§. 31. 
Do wniosku dolaczone byc musza: 


1) wyrok sadowy, w ktörym chory za wa- 
ryata lub stabego na zmyslach jest oswiad- 
czonym, 

2) atest lekarski wzgledem stanu choroby, 
w szczegölnosci o tem, czy nadzieja do 
wyleczenia chorego sie zuajduje, i czy 
stan jego takim jest, ze zwyczajny dozör 
nad nim nie wystarcza, lecz zamkniecie 
jego potrzebnem jest, i 


8 3) eine genaue Auslaſſung uͤber die Familien⸗ 
und Vermoͤgens-Verhaͤltniſſe des Kranken. 


. $. 32. 

Die Direktion muß in jedem der im H. 29. 
unter Nr. 1. 2. a. b. und c. bezeichneten Faͤlle vor 
Genehmigung der Aufnahme auf das Genaueſte 
feſtſtellen, ob die Erforderniſſe des $. 29. und 
reſp. des $. 31. vorhanden find, und hat es zu 
verantworten, daß kein Menſch unter dem Vor⸗ 
geben der Verſtandesſtoͤrung ſeiner Freiheit ohne 
Noth beraubt werde. 


$. 33. 


Nur ausnahmsweiſe kann daher die Aufnahme 
ſelbſt gemeingefaͤhrlicher Geiſteskranken in eine 
Irrenanſtalt ohne vorhergegangene gerichtliche 
Wahn⸗ oder Bloͤdſinnigkeits⸗Erklaͤrung erfolgen. 
Eine ſolche Ausnahme iſt nur begruͤndet, wenn 
von zwei Aerzten bezeugt wird, daß eine Wieder⸗ 
herſtellung des Kranken wahrſcheinlich iſt, die 
Foͤrmlichkeiten der Prüfung feines Gemuͤthszuſtan⸗ 
des ihm aber nachtheilig ſein koͤnnen, oder zu 
ſeiner Heilung und zu ſeiner eigenen und ſeiner 
Umgebungen Sicherheit Anſtalten noͤthig find, die 
am Orte ſeines Aufenthalts nicht gewaͤhrt werden 
koͤnnen. Auch iſt zu beſcheinigen, daß ſeinem per⸗ 
ſoͤnlichen Richter hiervon Anzeige gemacht ſei, und 
dieſer nichts dagegen zu erinnern gehabt habe, 
woruͤber es jedoch einer ausdruͤcklichen Aeußerung 
des Gerichts nicht bedarf. In ſolchem Falle ſoll 
die 97 alsdann unverzuͤglich veranlaßt 
werden. 


§. 34. 


Hat die Direktion Bedenken, ob eine durch 
gerichtliches Erkenntniß fuͤr wahn⸗ oder blödfinnig 
erklärte Perſon, deren Aufnahme in das Irren⸗ 
haus beantragt wird, zu derjenigen Klaſſe Geiſtes⸗ 
kranker gehoͤre, die nach H. 29. Nr. 1. aufgenom⸗ 
men werden muͤſſen, ſo ſteht es derſelben frei, ihn 
vor der Ueberweiſung in die Irrenanſtalt ins Land⸗ 

Jahrgang 1860. (Nr. 52855287.) 
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3) scisly wykaz wzgledem stosunköw fami- 
lünych i majakowych chorego. 


$. 32. 

Dyrekcya musi w kazdym z oznaczonych 
w$.29. pod No. 1., 2. 4., d. i c. przypadköw 
przed przyzwoleniem przyjecia jak najscislej 
ustanowié, czy potrzeby $. 29. i resp. $. 31. za- 
chodza, i jest odpowiedzialna za to, azeby 
zaden czlowiek pod podaniem oblakania ro- 
zumu, wolnosci swojéj bez koniecznosci nie 
byi pozbawiony. 


8. 33. 

Wyjatkowo zatém tylko przyjecie nawet 
niebezpiecznych dla publicznosci chorych na 
zmyslach do instytutu waryatöw bez uprze- 
dniego sadowego oswiadezenia choroby lub 
stabosci zmyslowéj nastapic mozZe. Taki wy- 
jatek tylko jest uzasadnionym, skoro przez 
dwöch lekarzy atestowaném zostaje, Ze wyle- 
czenia chorego spodziewac sie mozna, formal- 
nosci zbadania jego stanu zmyslowego prze- 
cien mu szkodliwe bye moga, albo do jego 
wyleczenia i dla jego wlasnego i 2 nim ob- 
cujacych bezpieczenstwa, urzadzenia sa po- 
trzebne, ktöre w miejscu jego pobytu zro- 
bione byd nie moga. Niemniej poswiadczyé 
nalezy, ze jego osobistemu sedziowi o tem 


doniesienie jest czynionem, i tenze naprzeciw 
tému nie ma nic do nadmienienia, o czemje- 
dnakowoz nie potrzeba wyraznego oswiadeze- 


nia sadu. W takim przypadku przyjecie potem 
bez utraty czasu ma by rozporzadzonem. 
$. 34. BIER 
Jezeli dyrekcya ma watpliwosci, cy osoba 
sadowym wyrokiem za chora lub slaba na 
zmyslach oswiadczona, o ktörej przyjecie do 
instytutu waryatöw wniosek czynionym zosta- 
nie, do téj klasy oblakanych nalezy, ktörzy 
wedle $. 29. No. I. przyjetymi byc musza, na- 
tenczas takowe) ee go do instytutu 
118 
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armenhaus aufzunehmen, um hier ſeinen Gemuͤths⸗ 
zuſtand pruͤfen zu laſſen. Findet ſich hier, nach 
dem uͤbereinſtimmenden Zeugniſſe des Anſtaltsarztes 
und der Inſpektion, daß er nicht zu den bezeichneten 
Irren gehört, fo iſt die abſendende Polizeibehoͤrde 
verpflichtet, ihn zuruͤckzunehmen. Dieſe Behoͤrde 
iſt, jedoch nur auf eigene Koſten, befugt, dem 
Anſtaltsarzte zur Beobachtung des Kranken noch 
zwei andere Aerzte in Landsberg a. d. W. zu⸗ 
zuordnen, und weicht deren einſtimmiges Gutachten 
von der Meinung der beiden Anſtaltsbeamten ab, 
fo entſcheidet das Medizinalkollegium der Provinz. 


F. 35. 


Wenn die Direktion gegen die Aufnahme des 
Irren kein Bedenken findet, ſo veranlaßt ſie ſolche 
und ſetzt die nachſuchende Behoͤrde hiervon in 
Kenntniß, um die Einlieferung unmittelbar in 
das Irrenhaus zu bewirken. 


$. 36. 


Die Transportkoſten nach dem Irren⸗ oder 
Landarmenhauſe werden nach denſelben Regeln, 
wie die Koſten der Verpflegung des Irren ($. 29.), 
a ebenfo auch die Koſten der bei der 
Aufnahme deſſelben ins Irrenhaus mitzubringen- 
den Ausſtattung, deren naͤhere Feſtſtellung der 
Hausordnung vorbehalten bleibt. 


9 


Wenn die Aufnahme vermoͤgender Irren (F. 29. 
Nr. 2. Litt. c.) in eine Irrenanſtalt beantragt 
wird, ſo wird, wenn die Umſtaͤnde es geſtatten, 
die Landarmen-Direktion dies auf Koften der 
Kranken oder der zu ihrer Unterhaltung ver⸗ 
pflichteten Verwandten bewirken, und kommt es 
in dieſem Falle nicht auf die mehrere oder mindere 
Gefaͤhrlichkeit derſelben an. Unter allen Umſtaͤn⸗ 
den muß aber das Wahn⸗ oder Bloͤdſinnigkeits⸗ 


ubogich krajowych przed przekazaniem do in- 
stytutu waryatöw, aby tutaj kazac zbadac jego 
stan zmyslowy. Jezeli sie tutaj wedlug zgo- 
dnych swiadectw lekarza instytutowego i in- 
spekcyi wykaze, Ze on nie nalezy do oznaczo- 
nych oblakanych, wtedy odsylajaca wladza 
policyina jest obowigzana, przyjac go na po- 
Wröt. WVladza ta, jednakowoz tylko na wla- 
sne koszta, jest upowazniona, lekarzowi insty- 
tutowemu celem dostrzegania chorego jeszcze 
dwöch innych lekarzy w Landsbergu n. W. 
przywezwac, i jezeli ich zgodna opinia zbacza- 
jaca jest od zdania obu urzedniköw instytuto- 
wych, natenczas stanowi kolegium medycy- 
nalne prowincyi. 


$. 35. 


Jezeli dyrekcya przeciwko przyjeciu obla- 
kanego watpliwosci nie znajduje, wtenezas ro2- 
porzadzi takowe i uwiadomi o tem wladze re- 
kwirujaca, aby nadeslanie do instytutu obla- 
kanych bezposrednio uskutecznic mogla. 


$. 36. 
Koszta transportu do instytutu oblakanych 


albo ubogich krajowych wedlug tych samych 4 


zasad jak koszta pieczy oblakanego ($. 29.) po- 
noszone beda, niemnie) tez koszta wyposa2e- 


nia, jakie przy przyjeciu do instytutu oblaka- a 


nych przyniesc powinien, i ktörych blizsze 
ustanowienie ordynacyi domoweéj sie zasirzega. 
§. 37. 


Jezeli o przyjecie majetnych oblakanych 
($. 29. No. 2. lit. c.) do instytutu oblakanych 


wniosek stawionym zostaje, natenczas, je- 


zeli okolicznosei dozwalaja, dyrekcya ubogich 
krajowych to uczyni na koszta chorych lub 
krewnych do ich utrzymywania zobowiaza- 
nych, i nie chodzi w takim przypadku o ich 
wieksza lub mniejsza niebezpiecznosé. Pod 
wszelkiemi okolicznosciami musi jednakowo% 


Erkenntniß, mit Ausnahme der im H. 33. bezeich⸗ 
neten Faͤlle, beigebracht werden. 


Ein Gleiches findet ſtatt, wenn der Ortsarmen⸗ 
Verband ($. 29. Nr. 2, Litt. b.) die Koſten der 
Unterhaltung im Irrenhauſe uͤbernehmen will, oder 
es ſich um die Aufnahme eines nicht gefaͤhrlichen 
landarmen Geiſteskranken (. 29. Nr. 2. Litt. a.) 
handelt. 

Die Einzahlung 
armen-Kaſſe und aus 
Irrenanſtalt. 


der Koſten erfolgt in die Land⸗ 
dieſer im Ganzen an die 


Schlußbeſtimmungen. 


$. 38. 


Die Landarmen⸗Direktion hat alljaͤhrlich nach 
dem Rechnungsabſchluſſe die Reſultate der Ver⸗ 
waltung in Beziehung auf die Landarmenpflege, 
das Korrigendenweſen und die Heilung und Pflege 


der Gemuͤthskranken in einer ſummariſchen Nach⸗ 


weiſung durch die Amtsblaͤtter der Regierung zu 
Frankfurt a. d. O. zur öffentlichen Kenntniß zu 
bringen. 

$. 39. 

In den Immunitaͤten der Landarmen⸗ und 
Korrektions⸗Anſtalt, wie ſie bisher, namentlich 
gemäß H. 32. des Landarmen- Reglements vom 
12. Mai 1800., und der ſpaͤter dazu ergangenen 
ergänzenden und modifizirenden Beſtimmungen be⸗ 
ſtanden haben, tritt durch dieſes Reglement keine 
Aenderung ein. 

Gegeben Berlin, den 19. Oktober 1860. 


(J. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Simons. v. Patow. v. Bethmann-Hollweg. 
Gr. v. Schwerin. 
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wyrok oblakanie lub slabosc zmystiöw stano- 
wiacy, 2 wyjatkiem oznaczonych w 8. 33. pr?y- 
padkow, bye dostawiony., 

To samo ma miejsce, jezeli zwiazek ubo- 
gich miejscowych ($. 29. No. 2. lit. 5.) koszta 
utrzymywania w instytucie oblakanych chce 
przyimowaé, albo jezeli sie tyczy przyjecia nie 
bedacego niebezpiecznym krajowo- ubogiego 
oblakanego ($. 29. No. 2. lit. a.). 

Wplacenie kosziöw nastapi do kasy ubo- 
gich krajowych i 2 tejze calkowicie do insty- 
tutu oblakanych. 


Postanowienia koncowe. 


8. 38. 


Dyrekcya ubogich krajowych powinna co- 
rocznie po zamknigciu rachunköw rezultaty 
administracyi co do pieczy nad ubogimi kra- 
jowymi, spraw korrygendoöw i leczenia i pie- 
czy oblakanych w sumarycznym wykazie przez 
dzienniki urzedowe Regencyi we Frankfurcie 
n. ©. do publicznéj wiadomosci podac. 


$. 39. 


W immunitatach instytutu ubogich krajo- 
wych i korrekcyi, jak takowe az dotychczas, 
mianowicie na mocy $. 32. regulaminu ubo- 


gich krajowych z dnia 12. Maja 1800, i p6zniej 175 


don wydanych uzupelniajacych i modyfikuja- 


cych postanowien istnialy, niniejszym regula- 5 


minem zadna zmiana nie nastapi. REN 

Dan w Berlinie, dnia 19. Pazdziernika 1860. EN 

(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


patow. Bethmann - Hollweg. 
Hr. Schwerin. 


Simons. 
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ON. 6286.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 12. November 1860., 
betreffend die Anciennetaͤtsverhaͤltniſſe und 
die Gehaltsſtufen der richterlichen Beamten. 


Auf Ihren Bericht vom 31. Oktober d. J. 
beſtimme Ich in Ergaͤnzung des Erlaſſes vom 
19. Maͤrz 1850., betreffend die Anciennetaͤts⸗ 
verhaͤltniſſe, die Gehaltsſtufen und den Rang der 
richterlichen Beamten, ſowie der Beamten der 
Staatsanwaltſchaft (Geſetz-Sammlung S. 400.), 
was folgt: f 


1) Die Verleihung der zulaͤſſigen Gehalts— 
zulagen an die richterlichen Beamten in den 
etatsmaͤßig feſtſtehenden Gehaltsklaſſen ihrer 
Kategorie erfolgt nach Maaßgabe der An⸗ 
eiennetaͤt. Dies hindert jedoch nicht, einzelne 
Richter von einem Gerichte an das andere, 
in den Grenzen, wie dies geſetzlich zulaffig 
iſt, mit einem ihrem Dienſtalter entſprechen⸗ 
den Gehalte zu verſetzen. Auch muß es bei 
den bisherigen Verwaltungsgrundſaͤtzen hin⸗ 
ſichtlich der den Einzelrichtern zu bewilligen- 
den Zulagen ſo lange ſein Bewenden behalten, 
als nicht hierzu ein beſonderer Fonds aus- 
geſetzt werden kann. 


2) Wenn gegen einen Richter die Einleitung 
einer gerichtlichen oder Disziplinar-Unter⸗ 
ſuchung beſchloſſen worden, ſo iſt bis nach 
Beendigung des Verfahrens das Einruͤcken 
deſſelben in hoͤhere Gehaltsſtufen auszuſetzen. 

Eine Nachzahlung der ſolchergeſtalt zuruͤck⸗ 
behaltenen Gehalkszulagen findet nicht ſtatt, 
wenn das Endurtheil auf Dienſtentlaſſung 
oder auf Verſetzung mit Verminderung des 
Dienſteinkommens lautet, wogegen in allen 
uͤbrigen Faͤllen eine Nachzahlung unter Zu⸗ 
ruͤckbeziehung der Verleihung auf denjenigen 
Zeitpunkt zu bewilligen iſt, von welchem ab 
die Gehaltsverbeſſerung bei nicht ſtattgehabtem 
Anterſuchungsverfahren zur Anweiſung ge⸗ 
langt ſein wuͤrde. 


(No. 5286.) 


dziowskich. 


Na sprawozdanie WPana z dnia 31. Pazdzier- 


nika r. b. stanowie w uzupelnieniu rozporza- 
dzenia 2 dnia 19. Marca 1850., wzgledem sto- 
sunköw starszenstwa, stopni salaryi i stanowi- 
ska godnosci urzedniköw sedziowskich, jako 
tez urzedniköw prokuratoryi Rzadowej (Zbiör 
praw str. 400), co nastepuje: 


1) Nadanie dozwolonych doplat salaryi urze- 
dnikom sedziowskim w ustanowionych 
etatownie klasach salaryinych ich katego- 
ryi nastapi wedlug starszenstwa. To je- 


dnakowo2 nie jest przeszkoda, pojedyn- 
czych sedziöw od jednego sadu do dru- 
giego w granicach jak to prawnie jest do- 


Najwyzsze rozporzadzenie z dnia 12. Lie 
stopada 1860., tyezace sie stosunkéwestar- 
szenstwa i stopni salaryi urzedniköw se- 


zwolonem, z dochodem odpowiadajacem 


ich starszenstwu przesadzic. Boöwniez 


musi pozostaé przy dotychczasowych za- 


sadach administracyinych wzgledem do- 
plat dla sedziöw pojedynczych, dopöki na 


to osobny fundusz nie moze byé wyzna- 


czonym. 


2) Jezeli przeciw sedziemu wytoczenie sado- 


we) albo dyscyplinarnéj indagacyi uchwa- 
lonem zostalo, natenczas az po ukoncze- 
niu postepowania wstapienie jego we wyZ- 
sze stopnie salaryı ma byé odlozonem. 
PözZniejsza wyplata weten sposöb wstrzy- 
manych doplat salaryi nie ma miejsca, je- 
zeli wyrok ostateczny na wydalenie ze slu- 
zby albo na przesadzenie ze zmniejszo- 
nym dochodem sluzbowym opiewa, gdy 
zas przeciwnie we wszystkich innych przy- 
padkach pözniejsza wyplata zodniesieniem 
nadania na ten czas ma bye dozwolona, od 
ktöregoby polepszenie dochodu w przy- 


padku niewytoczenia indagacyi przekaza- 


nem bylo. 


2 


= ee: 


Iſt gegen einen Richter im Disziplinarver⸗ 
fahren auf Verſetzung mit Verminderung 
des Dienſteinkommens erkannt, ſo iſt die aus⸗ 
geſprochene Verminderung immer nur auf 
dasjenige Dienſteinkommen zu beziehen, in 
deſſen Genuſſe der Richter ſich bei Einleitun 
der Unterſuchung befunden hat. 


Berlin, den 12. November 1860. 


Im Namen Seiner Majeftät des Koͤnigs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 

Simons. 
An 


den Juſtizminiſter. 


(Nr. 5287.) 


Da bei dem am 25. 


Verordnung vom 19. November 1860., be⸗ 
treffend die Wiederherſtellung der bei dem 
Brande der Stadt Ellrich im Jahre 1860. 
vernichteten Hypothekenbuͤcher und Grund⸗ 
akten, und die Amortiſation der dabei ver⸗ 
loren gegangenen Dokumente. 


i September 1860. in der 
Stadt Ellrich ſtattgefundenen Brande ein großer 
Theil der Hypothekenbuͤcher und ſaͤmmtliche Grund⸗ 
und ſonſtige Akten der Gerichtskommiſſion zu 
Ellrich verbrannt, Behufs der Wiederherſtellung 
der Hypothekenbuͤcher und Grundakten aber nach 
F. 3. Titel 4. der Allgemeinen Hypothekenordnung 
beſondere Anweiſungen erforderlich ſind, ſo be⸗ 
ſtimme Ich auf Ihren Bericht vom 15. Novem⸗ 


ber d. J.: 


ik | 


— 


3) Jezeli przeciw sedziemu w postepowaniu 
dyscyplinarnem na przesadzenie ze zmniej- 
szeniem dochodu stuzbowego wyrok za- 

padl, natenczas wyrzeczone zmniejszenie 
zawsze tylko do tego dochodu stuzbo- 
wego sie odnosi, w klörego uzytku sedzia 
przy wytoczeniu indagacyi sie znajdowal. 


Berlin, dnia 12. Listopada 1860. 
W imieniu Najjasniejszego Kröla: 
Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 
| Simons. 


Do 
Ministra sprawiedliwosci. 


(No. 5287.) Rozporzadzenie 2 dnia 19. Listopada 1860. 
tyezace sie przywröcenia xieg hipoteczn ych 
i akt gruntowych zniweczonych przy po- 


Zarze miasta Ellrich w roku 1860. i amorty- \ 
zacyi przylem zaginionych dokumentöw. 7 > 


Gay przy poZarze, ktöry dnia 25. Wrzesnia 
4860. w miescie Ellrich nastapil, wielka czesé 
xieg hipolecznych i wszelkie gruntowe i inne 
akta komisyi sadowej w Ellrich sie spalily, a ce- 
lem przywröcenia xieg hipotecznych i akt grun- 
towych wedlug 8. 3. tytul 4. powszechnéj or- 
dynacyi hipotecznéj szezegölne rozporzadze- 
nia sd potrzebne, przeto stanowie na raport 
Wpana 2 dnia 45. Listopada r. b.: i 


1) 


2) 
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Alle diejenigen, welchen auf die im Bezirke 
der Gerichtskommiſſion zu Ellrich gelegenen 
Grundſtuͤcke oder Gerechtigkeiten Eigenthums⸗, 
Hypotheken⸗ oder andere Realrechte oder 
Anſpruͤche zuſtehen, ſollen durch eine in den 
offentlichen Anzeiger des Amtsblattes der 
Regierung zu Erfurt dreimal (monatlich ein⸗ 
mal) einzuruͤckende und an der Gerichtsſtelle 
der Gerichtskommiſſion zu Ellrich auszu⸗ 
haͤngende Vorladung aufgefordert werden, 
ihre Rechte oder Anſpruͤche innerhalb einer 
dreimonatlichen Friſt, deren Ablauf dem Tage 
nach beſtimmt zu bezeichnen iſt, bei der Ge⸗ 
richtskommiſſton zu Ellrich anzumelden und 
nachzuweiſen. 


Wer dieſer Aufforderung nicht Folge leiſtet, 
behaͤlt zwar feine Rechte gegen die Perſon 
ſeines Schuldners und deſſen Erben, er kann 
ſich auch an das ihm verhaftete Grundſtuͤck 
halten, ſo lange ſich ſolches noch in den 
Haͤnden ſeines Schuldners oder deſſen Erben 
befindet; er verliert aber, inſoweit der Schuldner 
das Recht oder den Anſpruch nicht ſelbſt zur 


Eintragung angemeldet, oder, wenn der Richter 


aus anderen Dokumenten davon Kenntniß 
erhielt, folche nicht anerkannt und deren Ein⸗ 


tragung bewilligt hat: 


55 entſtandenen Schaden. 


a) ſein Realrecht in Beziehung auf jeden 
Dritten, der im redlichen Glauben an 
die Richtigkeit des Hypothekenbuchs nach 
deſſen Wiederherſtellung das Grundſtuͤck 
oder die Gerechtigkeit erwirbt; 


b) ſein Vorzugsrecht in Beziehung auf alle 
uͤbrige Realberechtigte, deren Hypotheken⸗ 
oder andere Realanſpruͤche vor den ſeini⸗ 
gen eingetragen worden ſind, und haftet 
zugleich fuͤr jeden von ſeinem Dokument 
ſpaͤterhin gemachten Mißbrauch und den 
dadurch und aus der Nichtbefolgung 
der an ihn ergangenen Aufforderung 

Dieſe Folgen 


— 


1) Wszyscy ci, ktörym na gruntach albo 


uprawnieniach polozonych w obwodzie 
komisyi sadowéj W Ellrich prawa wla- 
snosci hipoteki albo inne prawa realne 
sluza, maja byc wezwani przez zapozew, 
ktöry w publicznym donosicielu dzien. 
nika urzedowego Regencyi w Erfurcie trzy 
razy (miesiecznie raz) ma byd umieszczo- 
nym i w lokalu sadowym komisyi sado- 
wej w Ellrich wywieszonym, swoje prawa 
lub pretensye w przeciagu irzech-miesie- 
cznego terminu, ktörego okres co do 
dnia seisle ma bye oznaczonym, u komi- 
syi sadowéj w Ellrich zameldowaé i udo- 
wodnic. 


2) Kto temu zapozwu zadosyc nie uczyni, 


zachowa wprawdzie swoje prawa przeciw 
osobie swego dlugnika i jego suk cessoröw, 
moZe sie röwnieä trzymaé gruntu danego 
sobie w zastaw, dopöki takowy sie jeszcze 
w rekach swego dluznika albo jego suk- 
cessoröw znajduje; utraci jednakowoä, 
o ile dluznik prawo albo pretensye sam 


do intabulacyi nie zameldowal, albo je- 


zeli sedzia z innych dokumentöw o tem 
wiadomose zabral, takowych nie uznal 
i ich intabulacye dozwolil: 


a) swoje prawo realne wzgledem kaädej 
trzecie) osoby, ktöra w dobréj wie- 
tze w rzetelnosc xiegi hipotecznéj po 
jej przywröceniu grunt albo praw 
nabywa; 7 


6) swoje prawo pierwszenstwa wzgle- 
dem wszystkich innych uprawnio- 
nych realnych, kiörych hipoteczne 
albo inne pretensye realne przed 
swojemi zapisane zostaly, i odpo- 
wiada zarazem za kaödy ze swym do- 


kumentem pöäniej czyniony naduzy- 


tek i za kaäda szkode wynikla przez 
to i 2 nieposluszenstwa ku wezwaniu 


3) 


4) 


5) 
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find in der öffentlichen Vorladung zu 1. 
den Ausbleibenden anzukuͤndigen. 


Die Intereſſenten ſollen bei dieſem Aufgebot 
und der Wiederherſtellung der Hypotheken⸗ 
buͤcher und Grundakten von allen Gerichts— 
koſten und Stempelgebuͤhren befreit ſein. Eine 
gleiche Befreiung von Gerichtskoſten und 
Stempelgebuͤhren ſoll denſelben auch bei der 
Wiederherſtellung der uͤbrigen verbrannten 
Gerichtsakten, namentlich der Nachlaß⸗ und 
Vormundſchaftsakten, zu Statten kommen. 


Wenn nach dieſen Vorſchriften das Aufgebot 
erfolgt iſt, bedarf es auch weiter keines be⸗ 
ſonderen Aufgebots zur Amortiſation der bis 
dahin verlorenen, auf einen gewiſſen Inhaber 
lautenden Hypotheken⸗Inſtrumente, welche 
die Grundſtuͤcke betreffen, die innerhalb des 
Bezirks gelegen ſind, auf welchen ſich das 
Aufgebot erſtreckt, vielmehr ſoll die Quittung 
oder, ſoweit der Anſpruch noch beſteht, der 


Mortifikationsſchein des Berechtigten auch 


die Stelle des Praͤkluſionserkenntniſſes ver⸗ 
treten. 


Bei nothwendigen Subhaſtationen, welche 
gegenwaͤrtig und bis zur erfolgten Wieder⸗ 
herſtellung des Hypothekenbuchs eingeleitet 
werden, hat das Gericht die Aufnahme der 
Taxe und den Bietungstermin nur denjenigen 
Hypothekenglaͤubigern und Realberechtigten 


beſonders bekannt zu machen, deren Rechte 


bis zur Einleitung der Subhaſtation zu den 
neu angelegten Grundakten angemeldet ſind. 
Allen etwanigen, dem Gerichte noch nicht 
wieder bekannt gewordenen Hypothekenglaͤu⸗ 
bigern und Realberechtigten, ſowie allen ſonſti⸗ 
gen unbekannten Realpraͤtendenten iſt in dem 
offentlichen Subhaſtationspatente die Warnung 
zu ſtellen, daß bei ihrem Ausbleiben im Bie⸗ 
tungstermine ohne Ruͤckſicht auf fie mit dem 
Zuſchlage und der Vertheilung der Kaufgelder 


3) 


4) 


3) 


don wydanemu. Skutki te w publi- 
cznem zapozwaniu do 1. niestawaja- 
cym oznajmione by maja. 


Interesenci przy tém wywolaniu i przy- 
wröceniu xieg hipotecznych i akt grunto- 
wych od wszystkich kosztöw sadowych 
i nalezytosci steplowych uwolnieni byé 
maja. Roöwne uwolnienie od kosztöw sa- 
dowych i nalezytosci steplowych ma im 
tak ze przy przywröceniu reszty spalonych 
akt sadowych, mianowicie akt pozostalo- 
sci i opieki sluzyc. 


Jezeli wedlug tych przepisöw wywolanie 
nastapilo, nie potrzeba tez wiece) zadnego 
szczegölnego wywolania do amortyzacyi 
az do tego czasu zaginionych, na pewnego 
dzierzyciela opiewajacych instrumentöw 
hipotecznych, ktöre sie dotycza gruntöw 
polozonych wsröd obwodu, do ktörego 
sie wywolanie odnosi, ale raczej kwit albo, 
o ile pretensya jeszeze istnieje, poswiad- 
czenie mortyfikacyine uprawnionego r- 
wniez miejsce wyroku prekluzyinego ma 
zastepowac. 


Przy koniecznych subhastacyach, ktöre 
teraz i ab do przywröcenia xiegi hipote- 
czuej wytoczone zostana, sad spisanie taxy 
i termin licytacyi tylko tym wierzycielom 
hipotecznym i uprawnionym realnym 
z osobna oznajmic powinien, 
prawa a do rozpoczecia subhastacyi do 

nowo-zalozonych akt gruntowych sa za- 
meldowane. Wszystkim innym sadowi 
jeszeze nie wiadomym wierzycielom hipo- 
lecznym i uprawnionym realnym, jako tea 
wszystkim innym nie znajomym preten- 
dentom realnym w publiezuym patencie 
subhastacyinym osirzezenie ma byc sta- 
wionem, iz przy ich niebytnosci w ter- 
minie licytacyinym, bez wzgledu na nich, 
przybicie i podzial ceny kupna naslapi, 


ktöorych 


werde verfahren und. fie mit ihren Rechten 
und Anſpruͤchen an das Grundſtuͤck nicht 
weiter werden gehoͤrt werden. 0 


Sie haben dieſe Verordnung durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 19. November 1860. 


Im Namen Seiner Majeſtaͤt des Koͤnigs: 
Wilhelm, Prinz von Preußen, 
85 Regent. 


Simons. 


An 
den Juſtizminiſter. 
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Ministra sprawiedliwosci. 


a oni ze swojemi prawami i pretensyami 
do gruntu wiece) nie beda sluchani. 


Rozporzadzenie to przez WPana wZbiörze | 
praw do publicznej wiadomosci ma bye po- 
danem. | 


Berlin, dnia 19. Listopada 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Kröla: 
Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 

Simons. 
Do 


Berichtigung. 


In H. 3. des Geſetzes vom 23. Januar 1846., betreffend das für Ent⸗ 
waͤſſerungsanlagen einzufuͤhrende Aufgebots- und Praͤkluſions-Verfahren (Ge⸗ 
feß- Sammlung für 1846. S. 38.), ift Z. 5. v. o. ſtatt des Wortes „aber“ 
zu ſetzen: „oder“, indem es dort heißen muß: „in Betreff des zu entwaͤſſernden 
oder zu den Waſſerleitungen zu benutzenden Terrains ꝛc.“ 
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